
日 期  ：  二 零 一 六 年 七 月 七 日 (星 期 四 )  
Date ： 7 July 2016 (Thursday) 
 
時 間  ：  下 午 二 時 三 十 分  
Time ： 2:30 p.m. 
 
地 點  ：  沙 田 區 議 會 會 議 室  
Venue ： Sha Tin District Council Conference Room 

 
沙 田 區 議 會 Sha Tin District Council 

衞 生 及 環 境 委 員 會 Health and Environment Committee 
 

會議通告 Notice of Meeting 
 
 

1 .  工 務 計 劃 項 目 第 6 8 0 4 T H 號 -大 埔 公 路 (沙 田 段 )加 建 隔 音 屏 障 工 程  
PWP Item No. 6804TH - Retrofitting of Noise Barriers at Tai Po Road (Sha Tin Section) 
 

2 .  新 界 東 醫 院 聯 網 2 0 1 6 / 1 7 年 度 工 作 計 劃  
2016/17 Work Plan of the New Territories East Cluster 
 

3 .  成 立 委 員 會 轄 下 工 作 小 組  
Formation of Working Groups under the Committee 
 

4 .  延 長 城 河 道 垃 圾 收 集 站 的 服 務 時 間 (檢 討 成 效 報 告 )  
Extension of Opening Hours of Shing Ho Road Refuse Collection Point (Review Report on Effectiveness) 
 

5 .  彭 長 緯 先 生 動 議 ： 《 火 炭 區 興 建 體 育 館 》  
Motion by Mr PANG Cheung-wai, Thomas on the Development of a Recreation and Sports Complex in Fo Tan 



 
6 .  衞 慶 祥 先 生 提 問 ： 城 門 河 污 染 問 題  

Question to be Raised by Mr WAI Hing-cheung on the Pollution Problem of Shing Mun River  
 

7 .  丁 仕 元 先 生 提 問 ： 馬 鞍 山 繞 道 噪 音 問 題  
Question to be Raised by Mr TING Tsz-yuen on the Noise Problem of Ma On Shan Bypass 
 

8 .  趙 柱 幫 先 生 提 問 ： 博 康 邨 街 市 問 題  
Question to be Raised by Mr CHIU Chu-pong, Sunny on Issues Related to Pok Hong Wet Market 
 

9 .  李 永 成 先 生 提 問 ： 烏 溪 沙 站 連 接 迎 海 的 天 橋 及 公 共 運 輸 交 匯 處 的 環 境 衞 生 問 題  
Question to be Raised by Mr LI Wing-shing, Wilson on Environmental Hygiene Problems of the Wu Kai Sha Station Public 
Transport Interchange and the Bridge Connecting Wu Kai Sha Station and Double Cove  
 

1 0 .  陳 敏 娟 女 士 提 問 ： 沙 田 區 蚊 患 問 題  
Question to be Raised by Ms CHAN Man-kuen on the Mosquito Problem in Sha Tin 
 

1 1 .  沙 田 區 環 境 衞 生 服 務 統 計 概 覽 (截 至 二 零 一 六 年 五 月 三 十 一 日 )  
Statistical Overview of Sha Tin District Environmental Hygiene Service (as at 31 May 2016) 
 

1 2 .  二 零 一 六 年 沙 田 區 滅 鼠 運 動 (第 二 期 )  
Sha Tin District Anti-rodent Campaign 2016 (Second Phase) 
 
 

For the English version of the papers of meeting and simultaneous interpretation service, please call 2158 5311 in advance.  Provision 
of simultaneous interpretation service is subject to the availability of resources. 

 


